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Created with a conscience, Quest is a continuation of our partnership with 
the SEAQUAL INITIATIVE to combat marine plastic pollution. Waste made 
wonderful, this lightly textured fabric is woven entirely from post-consumer 
UHF\FOHG�SODVWLF���WUDQVIRUPLQJ�LW�LQWR�D�IDEULF�DV�ÁXLG�DV�WKH�ZDYHV�E\�ZKLFK�
it was inspired, and which it seeks to save. With a balanced hopsack weave 
enhanced by discat-dyed SEAQUAL® YARN and a lightly textured surface, 
Quest brings a touch of the ocean’s natural beauty to commercial interiors.

For every metre of fabric sold containing SEAQUAL® YARN, we make 
a give-back donation directly to the SEAQUAL INITIATIVE.

With Treatment

Technical information

UK D F ES
Industry Application 
Contract

Einsatzbereich 
Büro & Objekt

Application industrielle 
Contract

Aplicación Industrial 
Contract

Composition 
100% post-consumer recycled polyester 
including 75% SEAQUAL® YARN.

Zusammensetzung 
100% recyceltes post-consumer 
Polyester, enthält 75% SEAQUAL® GARN.

Composition 
100% polyester recyclé post 
FRQVRPPDWLRQ��FRPSUHQDQW�����GH�ÀO�
SEAQUAL®.

Composición 
100% polyester reciclado post consume, 
compuesto de un 75% de hilo SEAQUAL®.

Environment 
&HUWLÀHG�WR�2(.2�7(;® Standard 100 
&HUWLÀHG�WR�,QGRRU�$GYDQWDJH��*ROG 
Non metallic dyestuffs

Umweltfreundlich 
1DFK�=HUWLÀNDW�2(.2�7(;® Standard 100 
1DFK�=HUWLÀNDW�,QGRRU�$GYDQWDJH��*ROG 
Nicht schwermetallhaltige Farbstoffe

Écologique 
&HUWLÀp�j�2(.2�7(;® Standard 100 
&HUWLÀp�j�,QGRRU�$GYDQWDJH��*ROG 
Teintures non métalliques

Ambiental 
&HUWLÀFDGR�GH�2(.2�7(;® Standard 100 
&HUWLÀFDGR�GH�,QGRRU�$GYDQWDJH��*ROG 
Tintes no metálicos

Width 
137cm minimum

Breite 
137cm nutzbare Breite

Largeur 
137cm minimum

Ancho 
137cm mínimo

Weight 
330g/m2 ±5% (452g/lin.m ±5%)

Gewicht 
330g/m2 ±5% (452g/lfd.m ±5%)

Poids 
330g/m2 ±5% (452g/m.l ±5%)

Peso 
330g/m2 ±5% (452g/lin.m ±5%)

Abrasion Resistance* 
Heavy duty / 10 year guarantee. 
,QGHSHQGHQWO\�FHUWLÀHG�WR����������
Martindale cycles

Scheuerfestigkeit* 
Schwerer Objekteinsatz / 10 Jahre 
*DUDQWLH��([WHUQ�]HUWLÀ]LHUW�PLW����������
Scheuertouren Martindale

Résistance à l’abrasion* 
8VDJH�LQWHQVH���JDUDQWLH����DQV��&HUWLÀFDW�
LQGpSHQGDQW����������F\FOHV�0DUWLQGDOH

Resistencia a la abrasión* 
Garantía de 10 años con uso intenso 
LQGHSHQGLHQWHPHQWH�GHO�FHUWLÀFDGR�GH��
���������&LFORV�0DUWLQGDOH

Flammability 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (match) 
BS 7176 Low Hazard 
UNI 9175 Classe 1 IM 
BS 476 Part 7 Class 1Y (Adhered) 
EN 13501-1 Adhered Class B, s1, d0 
EN 13501-1 Un-adhered Class B, s1, d0 
Optional: Please specify when 

ordering: 
BS 5852 Ignition Source 5 with 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard with EnviroFlam5 
IMO FTP Code (Part 8) with EnviroFlam5 
Note: Flammability performance is 

dependent on components used. Our 

FHUWLÀFDWHV�VKRZ�ZKDW�VXEVWUDWHV�KDYH�
been used in our tests. For composite 

WHVWV�FXVWRPHUV�PXVW�HQVXUH�WKHLU�
FRPSOHWH�IXUQLWXUH�PHHWV�WKH�QHFHVVDU\�
standards.

Feuersicherung 
EN 1021 - 1 (Zigarettentest) 
EN 1021 - 2 (Streichholztest) 
BS 7176 Low Hazard 
UNI 9175 Classe 1 IM 
BS 476 Part 7 Class 1Y (Adhered) 
EN 13501-1 Adhered Class B, s1, d0 
EN 13501-1 Un-adhered Class B, s1, d0 
Bitte bei Auftragserteilung angeben: 
BS 5852 Ignition Source 5 mit 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard mit EnviroFlam5 
IMO FTP Code (Part 8) mit EnviroFlam5 
%HPHUNXQJ��'LH�6FKZHUHQWÁDPPEDUNHLW�
KlQJW�YRQ�GHQ�YHUZHQGHWHQ�.RPSRQHQWHQ�
DE��8QVHUH�=HUWLÀNDWH�]HLJHQ�DXI��ZHOFKH�
6XEVWUDWH�EHL�GHQ�7HVWV�YHUZHQGHW�
ZXUGHQ��%HL�9HUEXQGWHVWV�PXVV�
VLFKHUJHVWHOOW�VHLQ��GD��GDV�NRPSOHWWH�
0|EHO�GHQ�HQWVSUHFKHQGHQ 
6WDQGDUGV�HQWVSULFKW�

Flammabilité 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (allumette) 
BS 7176 Low Hazard 
UNI 9175 Classe 1 IM 
BS 476 Part 7 Class 1Y (Adhered) 
EN 13501-1 Adhered Class B, s1, d0 
EN 13501-1 Un-adhered Class B, s1, d0 
Prière de le mentionner lors de la 

commande: 
BS 5852 Ignition Source 5 avec 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard avec 
EnviroFlam5 
IMO FTP Code (Part 8) avec EnviroFlam5 
1RWH]��/D�SHUIRUPDQFH�GH�ÁDPPDELOLWp�
GpSHQG�GHV�FRPSRVDQWHV�XWLOLVpHV��1RV�
FHUWLÀFDWV�LQGLTXHQW�OHV�VXEVWUDWV�XWLOLVpV�
GDQV�QRV�WHVWV��3RXU�OHV�WHVWV�FRPSRVLWHV��
OHV�FOLHQWV�GRLYHQW�V·DVVXUHU�TXH�OHXUV�
meubles complets satisfont aux normes 

QpFHVVDLUHV�

,QÁDPDELOLGDG 
EN 1021 - 1 (cigarillo) 
EN 1021 - 2 (cerilla) 
BS 7176 Low Hazard 
UNI 9175 Classe 1 IM 
BS 476 Part 7 Class 1Y (Adhered) 
EN 13501-1 Adhered Class B, s1, d0 
EN 13501-1 Un-adhered Class B, s1, d0 
3RU�IDYRU�HVSHFLÀFDU�FXDQGR�VH�
requiere en el pedido: 
BS 5852 Ignition Source 5 con 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard con EnviroFlam5 
IMO FTP Code (Part 8) con EnviroFlam5 
1RWD��(O�UHQGLPLHQWR�GH�OD�LQÁDPDELOLGDG�
depende de los componentes usados. 

1XHVWURV�FHUWLÀFDGRV�PXHVWUDQ�TXp�
VXEVWUDWRV�VH�KDQ�XVDGR�HQ�QXHVWURV�WHVWV��
Para tests compuestos nuestros clientes 

deben asegurar si sus muebles cumplen 

OD�QRUPDWLYD�DO�XVR�

Light Fastness 
4-6 (ISO 105 - B02)

Lichtechtheit 
4-6 (ISO 105 - B02)

Solidité à la lumière 
4-6 (ISO 105 - B02)

Solidez a la luz 
4-6 (ISO 105 - B02)

Fastness to Rubbing 
:HW�����'U\�����,62�������;���

Reibechtheit 
1DVV�����7URFNHQ�����,62�������;���

Solidité au Frottement 
0RXLOOp�����6HF�����,62�������;���

Solidez al rozamiento 
+~PHGR�����6HFR�����,62�������;���

Acoustic Properties 
Acoustically transparent. Acoustic graphs 
available upon request

Akustische Eigenschaften 
Akustisch durchlässig. Akustische 
Messwerte auf Anfrage

Propriétés Accoustiques 
Acoustiquement transparent. Graphiques 
acoustiques disponibles sur demande

Acústico Propiedades 
$F~VWLFDPHQWH�WUDQVSDUHQWH��*UiÀFRV�
disponibles bajo petición

Bleach Cleanable 
ISO 105 E03 colour change 4 for dilution 
factor 1:4 chlorine solution

Chlorbleiche-Beständig 
ISO 105 E03 Farbänderung 4 bei einer 1:4 
verdünnten Chlor-Lösung

Nettoyable au javel 
ISO 105 E03 changement de couleur 4 
pour le facteur de dilution 1:4 solution 
de chlore

Posibilidad lavado con Lejía 
ISO 105 E03 cambio color 4 para un factor 
de disolución 1:4 solución cloro

Cleaning 
Vacuum regularly. Wipe with a damp cloth 
using a proprietary upholstery shampoo/
soap. For deeper cleaning use steam, 
bleach, alcohol or professionally dry 
clean. Can be washed at 60°C. Full details 
can be found in our cleaning and 
disinfection guide.

Reinigung 
Regelmässig absaugen. Mit einem 
feuchten Tuch abwischen oder mit einem 
geeigneten Polstershampoo behandeln. 
Für eine Grundreinigung bitte Dampf, 
Chlorbleiche, Alkohol oder professionelle 
7URFNHQUHLQLJXQJ�YHUZHQGHQ��.DQQ�EHL�
60°C gewaschen werden. Weitere 
,QIRUPDWLRQHQ�ÀQGHQ�6LH�LQ�XQVHUHP�
Leitfaden zur Reinigung und Desinfektion.

Nettoyage 
Passez l’aspirateur régulièrement. 
Essuyez avec un chiffon humide en 
utilisant un shampooing / savon pour 
tissus d’ameublement exclusif. Pour un 
nettoyage en profondeur, utilisez la 
YDSHXU��MDYHO��DOFRRO�RX�XQ�QHWWR\DJH�j�
VHF�SURIHVVLRQQHO��3H�W�rWUH�ODYHU�j�OD�
machine, programme maximum 60°c.
Vous trouverez tous les détails dans notre 
guide de nettoyage et de désinfection.

Limpieza 
Uso aspirador regularmente. Limpiar con 
un trapo usando jabón y agua o producto 
limpieza para tapicerías. Para una 
limpieza más profunda usen vapor, lejía, 
alcohol o limpieza en seco. Se puede 
lavar a 60ºC. Los detalles completos se 
encuentran en nuestra guía de limpieza y 
desinfección.

*Abrasion testing produces a wide variability 
of results even from the same test sample. The 
LQGHSHQGHQW�FHUWLÀFDWH�RI����������F\FOHV�LV�
available on our website or from our customer 
service team. Internally we specify this product 
at >100,000 cycles which we believe is realistic 
for repeatability of testing. Please be aware that 
abrasion testing alone is not a reliable indicator 
of the actual wear performance of fabrics. We’re 
VR�FRQÀGHQW�LQ�WKH�GXUDELOLW\�RI�RXU�SURGXFWV�
that we provide a robust 10 year guarantee 
(full details available). Please note that seam 
performance is dependent on seam construction 
and needle and thread type. We recommend that 
appropriate sewing advice be taken. Batch to batch 
variations in shade may occur within commercial 
tolerances. We reserve the right to alter technical 
VSHFLÀFDWLRQV�ZLWKRXW�QRWLFH��7KH�8QUHJLVWHUHG�
Design Rights and the Copyright in all designs are 
the exclusive property of Camira Fabrics Limited.

*Die Scheuerfestigkeitsprüfung ergibt selbst 
bei gleichen Testmustern stark abweichende 
(UJHEQLVVH��'DV�=HUWLÀNDW�HLQHV�XQDEKlQJLJHQ�
3U�ÀQVWLWXWHV��EHU����������6FKHXHUWRXUHQ�
erhalten Sie von unserem Vertriebsinnendienst 
RGHU�DXI�XQVHUHU�:HEVHLWH��,QWHUQ�VSH]LÀ]LHUHQ�ZLU�
dieses Produkt mit >100,000 Scheuertouren, die 
in der Serienfertigung als realistisch angenommen 
ZHUGHQ��%LWWH�QHKPHQ�6LH�]XU�.HQQWQLV��GDVV�
die Scheuerfestigkeitsprüfung allein keine 
Aussagekraft über die Langlebigkeit eines 
Bezugsstoffes hat. Wir sind von der Langlebigkeit 
unserer Produkte überzeugt und bieten daher 
10 Jahre Garantie ( Details auf Anfrage). Eine 
optimale Nahtausreissfestigkeit hängt von der 
Nahtfahne, der verwendeten Nadel und dem 
Näh-Garn ab. Wir empfehlen daher Nähversuche 
durchzuführen. Handelsübliche Farbabweichungen 
können auftreten und berechtigen nicht zur 
Reklamation. Wir behalten uns die Änderung 
WHFKQLVFKHU�6SH]LÀNDWLRQHQ�YRU��'LH�UHJLVWULHUWHQ�
und nicht registrierten Urheberrechte der 
Dessinierungen sind ausschliessliches 
Eigentum der Camira Fabrics Limited.


/HV�WHVWV�GH�UpVLVWDQFH�j�O·DEUDVLRQ�SURSRVHQW�
XQH�ODUJH�YDULpWp�GH�UpVXOWDW�ÀQDO��SDUIRLV�VXU�
OH�PrPH�pFKDQWLOORQ�GH�WLVVX���/H�FHUWLÀFDW�
LQGpSHQGDQW�GH����������F\FOHV�HVW�GLVSRQLEOH�
sur notre site internet; vous pouvez également 
contacter notre Service Clients. Nous validons 
FH�SURGXLW�²�HQ�LQWHUQH�²�j�!��������F\FOHV��FH�
qui est, d’après nous, plus réaliste dans le but 
d’obtenir une continuité égale des resultats de 
tests. Merci de noter que l’abrasion seule ne 
FRQVWLWXH�SDV�XQ�LQGLFDWHXU�GH�FRQÀDQFH�GDQV�
OD�SHUIRUPDQFH�GX�WLVVX�j�ORQJ�WHUPH��1RXV�
DYRQV�XQH�FRQÀDQFH�DEVROXH�HQ�QRV�SURGXLWV�
et leur durabilité, c’est pour cela que nous vous 
offrons une garantie robuste de 10 ans. Veuillez 
noter que la performance du joint dépend de sa 
construction ainsi que de l’aiguille et du type de 
ÀO�XWLOLVpV��8QH�YDULDWLRQ�GH�FRXOHXUV�SHXW�SURYHQLU�
(commercialement tolérable). Nous réservons le 
GURLW�GH�FKDQJHU�OHV�VSpFLÀFDWLRQV�WHFKQLTXHV�VDQV�
préavis. Les Droits de Conception non-enregistrés  
et les droits d’auteur de tous les motifs sont la 
propriétés exclusives de Camira Fabrics Limited.

*Los Test de Abrasión producen unos resultados 
muy variables incluso con la misma muestra. 
(O�FHUWLÀFDGR�GH����������FLFORV�0DUWLQGDO�
está disponible en nuestra web o se puede 
pedir al Departamento Comercial. Internamente 
FHUWLÀFDPRV�HVWH�SURGXFWR�!��������FLFORV��
que pensamos que es lo más realista posible 
en este caso, con una repetición de resultados 
tan dispares. Tengan en cuenta que el Test de 
$EUDVLyQ�VROR�QR�HV�XQ�LQGLFDGRU�ÀDEOH�VREUH�
el desgaste de un tejido. De hecho, estamos 
tan convencidos en la durabilidad de nuestros 
tejidos, que ofrecemos una garantía de 10 
años (detalles completos disponibles). Tenga 
en cuenta que el rendimiento de la costura 
depende de la construcción de la costura, 
además de la  aguja y del tipo de rosca. Le 
recomendamos que se aconsejen para coser 
la costura. Las variaciones de lote a lote en la 
sombra se puede producir dentro de tolerancias 
comerciales. Nos reservamos el derecho a 
HIHFWXDU�PRGLÀFDFLRQHV�WpFQLFDV�VLQ�SUHYLR�DYLVR��
Los derechos sobre los diseños no registrados y 
los derechos de autor en todos los diseños son 
propiedad exclusiva de Camira Fabrics Limited.
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